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WO TPUBOXNTb AMEPUKY: CYHYACHA
CEKCYAJIbHICTb TA BIONMOJNITUKA
MEPECEJIEHCbKOIO KOJIOHIARNI3MY

Konowizauiss AMepuku — ue icmopisi KyribmypHO20 iMrnepianiamy, Hacusibcmea ma decmpyk-
uii. OcmaHHi po38iOKU 8 2asy3i 8UBYEHHST KOPIHHUX Hapodie 00800siMb, WO 3a80t08aHHS iHOIaH-
uie ma HauioHanicmuyHa idesl, Hacriokamu SIKUX CmMarsio NMoHe80JIEHHS] KOPIHHUX Hapodig, MOXe
pOo3yMimucs ik akm mepopy, sSIKUli Mopodus «KOJOHIanbHy HEKPOroaimuKy, wo npedcmasrse
KOPIHHUX Xumerie K Keip-nomnynsuyito, npupedyeHy Ha cmepmb» (MopreHceH). 3amicmb moeo,
wob subydosysamu 0oceid iHOiaHuie sik HerlepepsHy 8iKmuMizauilo ma akmu SUHULEHHS SIK
gopmu «Hekpornonimuku» (Mbembe), y yili cmammi 5 aHaniyro ocmaxHi nimepamypHi ma Ky-
NIbMypHI NPOGyKMuU, 8 SKUX KpUmuKyembCs K8ip-¢bobisi, KOMTOHianism ma pacusm y pycri mpaH-
CHayioHasnbHOI OekorsioHianbHOi 6opombbu. Ceped iHWoe20, 1 30cepedxytocb Ha 3bizax MixX
cmydiamu, wo sus4yarome KOPIiHHe HacesieHH ma cekcyanbHi meHwuHu (Indigenous and Queer
Studies), ma npe3eHmyo HU3KY KyfibmypHUX npodyKmig mak 38aHux Mumuie i3 dgsoma dywiamu.
Ceped Hux A xody npeszeHmysamu MosiomH{a ma 306paxxeHHs KOpiHHO20 MyrnbmuducyunniHap-

Hozo mumusi KeHma MoHkmeHa.

Knroyoei cnoea: biononimuka; cmydii KOpiHHUX Hapodig; 080-0ywHi Mumuji; OeKoroHiarbHa

6opomebba.

Bionomitrka — nie moHATTA, BBegeHe Mimenem Dyko,
10 BUKOPUCTOBYETHCS ISl JOCTIDKEHHSI CTpaTerii Ta
MeXaHi3MiB, Kpi3b MPU3MY KX BIIAJHI PSKUMH KEPYIOTh
KHUTTSAM JIFOJIel uepe3 3HaHHSA, BJIaJy Ta IPOLECH
cy0’ekTuBizamii. Y wmiif poOOTi S X04y IMOTOBOPHUTH TIPO
010MOITUKY TIEPECEICHCHKOT0 KOTOHIani3mMy B [TiBHIUHIN
Awmepuri. 5 xo9y JOBeCTH, MO MEePECEICHCHKUAN KOJOHI-
ali3M € LEeHTPaJIbHUM IOJOXKEHHSAM B icTopii cra-
Ti/reanepy B [liBHiuHIA AMepuri Ta y GopMyBaHHI nep-
’KaBH, sIKa 3aCHOBYBAJIACsl HA YHOPMOGAHI TETEPOCEKCya-
npHOCTI. BiomosniTHKa nepeceneHchbKoro KoJIoHIami3My, K
s TIOSICHIOI0, BKITIOYAa€ OPMHU TEPOPHU3YIOUOT CEKCYaITbHOT
KOJIOHI3aIlii KOPIHHOTO HAaceJeHHs, 10, CBOEI0 YEprolo,
TIPU3BEJIO JIO PO3YMIHHS CY4acHOI CEKCYalbHOCTI K (y-
HKIIii PO3CENIeHHS 3T1IHO 3 MPHHAIEKHICTIO 1O KOPIHHOTO
abo0 mepeceneHChbKOro CeKCyallbHUX Cy0’€KTiB. 3arajbHO-
BiJIOMO, IITO0 KOJIOHI3aIlisl 1 3acesleHHs AMEPHUKHU — IIe iCTO-
pist KyJIbTYPHOTO iMIIepianiaMy, HaCHIJIbCTBA 1 pyHHYBaH-
Hs. OcTaHHI JOCTIKCHHS B Taly3i BUBYCHHS KOPiHHOTO
Hacenenus (Native Studies) cBiguaTe mpo Te, 1O 3aBOO-
BaHHS KOPIHHUX HAPOJiB Ta HAI[IOHANICTCHKY iHIIIATUBY,
sgKa TIpU3BeJa A0 CEeKCyallbHOI KOJIOHI3alii KOpiHHMX
JKHUTEIB, MOJKHA BBKATH aKTaMHU «TEPOPY», SKI CIPHUH-
HUJIM «KOJIOHIQJIbHY HEKPOMOJITHKY, IO CTBOpHJIA YSIB-
JISHHS TIPO KOpiHHE HACENEHHS SIK KBip-TIOMYJIAIIO, MIPH-
pedeHy Ha cmepTh» [14, ¢. 106].

«HexkpomnoiTuka», MOJITHKA CMEPTi, AOCITIIKYETHCS
y poborax Akxiiut Mbembe i Opnango Ilarrepcona.
OOuaBa KPUTHKH 3alliKaBJIeHI y PO3yMiHHI (HOpM, SKUX
HaOyBae cMepTh y cutyauii 6i0-Binagu. ¥ crarti «Hekpo-
nojitukay (2003) M6embe TeopeTH3ye 3 MPUBOLY IOJIO-

35

KEHHsI TIPO CYBEPEHHICTh y BUMAJKaX, KOJU «y3araibHe-
Ha IHCTpYMEHTaIli3allisl JIIOACHKKOro iCHYBaHHs 1 (isnuHe
3HUILEHHS JIIOJCHKHX TUI Ta HACEJIEHHS» € CKOpillle OCHO-
BHOIO TPOTrpaMor0 [ii BiaaM, HiX JONOMiKHOKW [11,
C. 14]. OueBuHO, 1110 aBTOP KOHIENTYAi3y€E BiJHOIICH-
Hsl MXK Cy0’€KTHUBHICTIO Ta CMEPTIO SIK HEPIIONPUINHAMHU
TIOJITUYHOI CYBEPEHHOCTI, 3’€IHYIOUYH MOHSTTS Cy4acHO-
cTi i Tepopy. CBoeto ueproro, [larrepcon y crarti «Bia-
J1a, BITIYKEHICTD 1 COLiaIbHA CMEPTH» PO3MIPKOBYE TIPO
CHIBBIAHOIIEHHS CHJI, IO JISKAaTh B OCHOBI 1HCTHUTYTY
pa0cTBa BIIPOAOBIXK iCTOPIi, aHATI3YI0UH TOJITHKY CMEpTi
y bopmi emepmi coyianvnoi (social death). «JIe MGembe
po3misiae BiIaxy Kpi3b JKUTTSA 1 CMEpTh, @ CTBOPEHHS
«y002020 dicummsay 1 CyBEpEeHHOCTI CHOTOJIHI Kpi3b 30HU
BiTUy)XeHHs, mociimkeHHs IlaTTepcoHa mpo icTopwyHi
MPUKJIaAA JOBOJHTH, 10 «yOore skutts» (‘bare life’) i
«30HU Biguyxenms» (‘state of exception’) Takox BHHHK-
JIM B PE3yJIbTATI IEBHUX BJIATHUX BITHOCHH MiX paboM Ta
Xa3s{HOM, IO CTBOPIOIOTH pada MUISIXOM CHPUYHHEHHS
iioro comianpHOi cMepTi»'.

VY miBHIYHOAMEPHKAHCBHKIN JiTepaTypi Ta KyIbTypi
6araTo yBaru NpuAISETHCS COLIAIBHINA CMEPTi KOPIHHOTO
HaceJIEHHsI Ta HEKPOIIOJITHLI MepecesIeHChKOro KOJIOHia-
nizMy. (SIk mpuKiIaq MOXHA 3rajaTh 3HUKAKJYoro [HmiaH-
151, 00pa3 SIKOro JIOMIHY€ B JITEpaTypi Ta MacoBii KyJib-
Typi). 3aMicTh 3yNHMHATHCS Ha JOCBiAI Oe3nepepBHOT
BIKTHMI3allii Ta aKTaX BHHUIICHHS sIK OJHI€T 3 (GOpM «He-
KpPOTIONIITHUKW Y, sI aHAJII3yBaTUMYy OCTaHHI JIiTepaTypHi Ta

! https://anthrobiopolitics.wordpress.com/2013/02/23/ necropoli-
tics/ (Accessed June, 19, 2016)
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KyJbTYPHI HampaIfoBaHHs, SKi KPUTHKYIOTh KOJOHIaTi3M
Ta pacu3M sIK CKJIaJOBi TpaHCHAIIOHAIEHOI OOpOTHOH 3a
JIEKOJIOHI3AII0 1 30Cepe/DKYIOTh YBary Ha BUTPHBAJIOCTI
KUTTA, 1o JIKepanba BizeHOp Ha3BaB CTpaTerisiMu «BH-
KHMBaHHA», TOOTO NPAKTUKAMH, SIKi IPONAryloTh BIAIYTTS
MIPUCYTHOCTI 3aMICTh ICTOPUYHOI BiICYTHOCTI. Y KHHU3I
«Criocobu MaHidecTanii: OMoBiAl NMpoO MOCTiHAIAaHCHKE
BW)KMBaHHS» Bi3eHOp NO3UIIIOHYE TOHSTTS BHMKUBaHHS
SIK «aKTHUBHE BiIyTTS MPUCYTHOCTI, TPHBAJIOCTI PiTHUX
iCTOPIi, a He JTUIIe K He3HAYHY MPOTHIII0 UM IPHUCBOEH-
HS TaBHBOTO iMeHi. B icTopifx mpo BIKHBaHHSA KOPiHHO-
r0 HACeNCHHA 3HAXOAMMO BiIMOBH BiJ JOMiHYBaHHS,
TparemifHicTs Ta BikTUMHICTEY [19, c. Vii]. Sk 1 mokaky
TYT, YIPOAOBXK JIEKOJOHIANEHOI OOpOTHOM KOpiHHI HAapO-
I TIPOJEMOHCTPYBaJIM PI3HOMaHITHI CIOCOOH, B SIKHX
MePETUHAIOTHCSI MUTAHHS HALllOHAJIBHOT MPHHAJIEKHOCTI,
CEKCYaJbHOCTI Ta PacoOBOi IICHTHUYHOCTI. 30KpeMa, CKO-
PHCTaBLIMCh CYMIKHMMH HAIIPalfOBAHHSIMU y BUYEHHSX
npo KopiHHI Hapoau Ta y kBip-ctyaisx (Indigenous and
Queer Studies), xorinocs 6 Mpe3eHTYBATU ACKIIbKA KYJb-
TYpHHX IHPOJIYKTiB, CTBOPEHUX MHTISIMH, 10 OZHOYACHO
HaJIeXKaTh 1O 000X TPy, — TaK 3BaHUX MUTILIB i3 IBOMa
nymamu (Two-Spirit artists).”

Sl TpONEeMOHCTPYIO cepifo KapTHH Ta 300pakeHb,
CTBOPEHHX MYJIbTHIUCIUILIIHAPDHUM XYIOKHUKOM, TPE-
CTaBHUKOM KaHaJChbkux abopureHiB Kenrom MoHkma-
HoM. Lleit kaHaChKMIA MUTELb, TIPEACTAaBHUK Hapoay Kpi,
NPOTIOHY€E HU3KY 300pa)<eHb, (iNbMIB, IHCTANALIN Ta
BHUCTAaB, 1[0 KWJIAIOTh BUKIMK €BPOLIEHTPUYHUM IIOTJISAaM
Ha KOPiHHI Hapomu. Y CBOiX poOoTax MOHKMaH BiATBO-
PIOE OHOBJIEHI PO3MOBIJI Ta Mi(H PO 3axij, [IIKOM MOK-
JaIal09rCh Ha ICTOpHYHY ikoHOTpadiro. Habmmxarouucs
JI0 KUBOITMCHOI OOpPa3HOCTI MHUTIIB JAEB’SITHAIISTOTO
CTONITTA, MOHKMaH BHMKOPHCTOBYE MapoJii0 Uil TOTO,
o6 TpaHCPOpPMYBaTH KOJOHIaNBHI Mi(H PO 3aBOIOBAH-
Hs 3aX0y B TOMOSPOTHYHHI irpOBHI MpOCTip. Y mepiury
4yepry, MOHKMaH NPHUBEPHYB yBary A0 CBOTO iMEHI THM,
[0 TIOPYIIXB JOMIHAHTHI KOHIIEMIIT KaHaIChKOi/KOPIHHOT
icropii, gacro B poxi Miss Chief Share Eagle Testickle,
emataxHoi apar-kein® ta alter-ego MuTIs, Ky BiH CTBO-
pUB Ta TpE3eHTyBaB MO OOWIBI CTOPOHM ATIAHTHKH.
Miss Chief — e po3s’s3Huii, cekcyanbHHI Ta MPOBOKA-
TUBHHMH 00pa3 TpikcTepa, SKOro Ha3MBaIN «HOCTIHIIHCH-
K010 iBOrO-BoiHOMY [12, €. 31)°. 3a Bepciero icTopii Mo-
HKMaHa, L emaTakHa npar-ksiH alter-ego Miss Chief
Share Eagle Testickle «crnpuunHioe 3aBopyLieHHs Ha Ie
He3aliMaHMX IPOCTOpax Ha IOYaTKy JeB’SATHAJISATOrO
CTONITTSA, CTBEP/UKYIOYM CBOE ICHYBaHHA Ta pe-
KOHIIENTYaTI3yI0YH CUTY CBO€E! HETPATUITIHHOT CeKCyalTb-
HOi opienramii» [17, ¢. 565-566]. Hanpuknax, y pobori

! sk mosicaroe Amrykeyap (Puapn JIs®opryre): «TepMin dso-
Oyxuii...O0epe TOYATOK Y JiajieKTi MiBHIYHO-IHIIaHCHKUX TUIEMEH
ANTOHKBIH 1 Briepie OyB BXHTUH Ha TPETOMY LIOPIYHOMY TyXOB-
HOMY 3i0paHHi TeiB Ta JiecOiiiok iHaiaHIiB, o BiaOyBcs 1990 poky
Henozaitik Bixninera. My, Ti, XT0 00paB TaKy Ha3BY, MaeMO Ha yBa3i,
1o Niizh manitoag (aBo-ayxwuit) 03HaYa€e MPUCYTHICTH B OIHIM JIFO/IH-
Hi sIK ()eMiHHOTO, TaK i MacKyJ1iHHOTO IyXy» [1, €. 221].

2 Yonopix, stuit HepeoJIracThCs B SICKPABU JKiHOUMIT 0T Ha
yac BHCTaBH — [IpUM. Hepekiagaya.

® Tpikcrep — mepcoHaX, SKUif HACTO 3yCTPIiYAEThCA B iCTOPLIX
KOpIiHHMX HapomiB. Tpikcrep, SKMil MOpYIIyE JIOMOBJIEHOCTI Ta
MEPEXOJUTh HOPMH, TAKOXK € (iryporo, 110 MOBCAKYAC 3MIHIOETHCSI.
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«Tamenp g0 Oepmame» («Dance to the Berdashey),
I’ ITHKaHANBHIN Bifje0-1HCTANALI], SKa MIPOTIOHYE CYyIacHy
pe-iHTepIpeTanio TpajUIiiHOIO MICLEBOTO pPUTYaly 3
BUIAHYBaHHS «Oeplaiiey, JIOJUHU, YU MHOKHHHA T'€H-
JiepHa 1JCHTUYHICTh IIOKyBajla 0araTbOX JOCIIJTHUKIB
aMepHKaHChKOro 3axony, MOHKMaH KpUTHYHO IIOCHJa-
eTbcsi Ha kaptuHy Jxopmxa Kernina. Bimome monmotHo
Ketnina «Dance to the Berdachey 306paxye miaem’s, sike
BITAHOBYE 0CO0Y, ONATHEHY K Y YOJIOBide, TaK i B XKiHO-
ye BOpaHHsA. KeTniH, MpUCBATHUBIIMA BiciM POKiB CBOTO
KHUTTS TIOJOPOXKAM aMEPUKAHCHKIM 3aXOIIOM, CTaB CBif-
KOM CBATa-BIIaHyBaHH: |-C00-C00-a muremeHamu Cayk Ta
@oxkc. Lle#t mepeMoHiadbHUN TaHEIb, K 3HAK BU3HAHHS
JIBO-AYXOCTi KOPIHHOTO HACEJIEHH:, BOTHOYAC 3a4apyBaB
i mokysas Ketnina.

VY po6ori «JIucrty 1 3anucu npo TpaaMuii Ta CycrijgbHe
CTAHOBHINE MiBHIYHOAMEPUKAHCHKUX iHmiaHIiBy (1832—
1839) KeTniH po3IiHIOE M0 TPAmHIiIO SK «OTHY 3 Haii-
OLUTBII HE3PO3YMUTUX Ta BiPA3IHBHX 3BUYAIB, SKi 5 KOJIH-
HeOyAb 3ycTpiuaB Ha TEPHUTOPIAX, 3aCEICHUX IHMiaHIA-
MH... s mopansioi OIiHKK 5 BUMYIICHHH NaTH YHTa-
YeBi IOCHIIAHHS Ha TEPUTOPIilo, A€ IMOWHO 3rajlaHe Mpak-
THUKY€ETBCS, X049 MeHi O i XOTiocs, mo0 Taki MPakTHKH
3HUKIIHU, IEPUI HIXK PO HUX 30epyTh Oinbliie 3amucisy [2].
HiticHo, Tpamumis «berdache» Oyna Maibke BUHHIIEHA
€BPOICHCHKUMH KOJIOHI3aTopaMu. Bix modaTky 1 Hajasi
KOJIOHI3aTOPHU-TIOCENEHIII 3HEBaXKall MHOXXUHHY TeHIep-
HY CHUCTEMY KOPIHHOTO HacCeJIeHHS, 1[0 MPHU3BENIO A0 3HU-
KHEHHsI Tpajuili «beprame»’. BU3HABIIN 10 TPAIMIIiIO
YaCTHHOIO «IIPUMITHBHOTO MUHYJIOTO», uTell [TiBHIYHOT
AMeEpHUKH 3roJJOM 3aCHYBajJH KOHIIENT IePECceIeHChKOl
CEKCYaJIbHOCTI 3aMiCTh MHOXXHMHHOI CEKCYaJIbHOI Opi€H-
TaIlii KOPIHHOTO HACEIICHHS.

CucremMa MHOXXKHWHHOI T€HAEPHOI Opi€HTalii CTaHOBH-
na 3arpo3y Hogiit Pecy6Omini # 3anmmmanace mpoOiema-
THYHOIO BIPOJIOBX IIEPiOJly CTAHOBJIEHHS JEp)KaBU —
yacy, IpPOTATOM SKOTO aHIVIO-aMepUKaHChKa OiHapHa
CTaTeBa/TeHJiepHa CUCTeMa Ta IOHSATTS FOMO- Ta I'eTepo-
CEKCYaJIbHOCTI TaKOX 3HAXOJMJIKMCh Y IIPOLECi pO3poOKH.
3periTor, JMIIe HANPHUKIHIN BiCIMHAIITOrO CTOJITTS
PI3HHUIIO MK MOHATTSAMH «YOJIOBIK» 1 <OKIHKa» IMOYaId
PO3YMITH Tak, SIK ChOTOAHI po3yMiemo ii Mu. BiqmiHHICTR
MDXK TeTepOCeKCYallbHICTIO T4 TOMOCEKCYaJIbHICTIO, CBO-
€10 YEpror, TakKoXK OyJl0o BH3HAYCHO JIMIIEC B KiHII
JIeB’ITHAALSTOTO CTOJNITTS. TakuM YMHOM, CTaTeBe ype-
T'YJIIOBAHHS XHUTTSI KOPIHHOTO HACENICHHS AMEPHKH CTaJlo
YaCTHHOIO TPOEKTY CTBOPEHHs Harii. [Hmmmu crioBamw,
e Oyso BaxJIMBUM (hakTopoM a1t popMyBaHHS Oiomodi-
THKH Cy4acHO! CEKCYaJIbHOCTI Ha paHHBOMY €Talli CTaHo-
BineHHs Cnomydenux llrtaTiB, momomararoum CTBOPUTH
«TIOCEJICHChKY CEKCYAIbHICThY, SIK Ha3uBa€ ii MopreHceH,
«HAI[iOHANBHY TeTepPOHOPMATHBHICTH Oimoi pacu, mI0
PETyIIIoE CTaTeBY Ta COIiajbHY NMPHHAIEKHICTH abopure-
HIB IUIIXOM ii BUTICHEHHS W 3aMiHM Ha Cy4acHY CEKCya-
nbHiCTH moceneHuiB» [13, ¢. 106]. B milicHocTi, «crpoba
OKyJIbmypumu MICLICBE HACEJICHHS 1 BIIIOBITHA BiAMOBa
BiJl caMOOYTHIX TPaAMLIH MOXE PO3YyMITHCS SIK CYTTEBHI
BHECOK B IHCTHTYLIOHAJII3AI[I0 «TreTEPOCEKCYaIbHOTO
ySIBHOTO», 3a BJIyYHMM BH3HaueHHAM Kpica IHrparema,

* Bimeme moapoGuups aue. y mparmi A. DemmHep «Subaltern
Knowledges in the Borderlands» [6].
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JIOTIOMAarar4y MoOYyBaTH MEpPEXYy B3aEMOIIOB’SI3aHUX,
CaHKI[IOHOBAHUX AEP)KaBOIO TUPEKTUB Ta 1/ICOJIOTIH, IO
MO3UI[IOHYIOTh MOHOTaMHE JIBOCTAQTE€BE >XHUTTS Iapu i
MPUBAaTU30BaHE OIHOCIMEWHE TrOCMONApCTBO K OGIIiid-
HUIl HAI[lOHAJBHUM i7eal BXXE HAMpPHKIHII JeB’ sATHAJ-
IATOTO CTONITTS» [16, C. 6]1.

[epdopmaruBHe MucTenTBO MOHKMaHa pOOUTH BHE-
COK y NPOEKT JICKOJIOHI3allii, KOJIH BiH MPOIMOHYE Mapoito
kaptuan Kermina «Dance to the Berdache». Po6ora Mo-
HKMaHa — [I¢ KPUTHYHE MTOBTOPEHHS KapTuHU KetniHa, y
sKkii MoOHKMaH depe3 mapopiiioBaHe mepediTbIIeHHS
MiAKpectoe Te, 9oro He 300pa3uB Kermin. Bona akTusi-
3y€ CeKCyaJibHI 3HAHHS, SKi 3aJIMIIATHACS HE3PO3yMUTIMHU
3 €BPONEHUCHKOI TOYKU 30py CTOCOBHO KOHIICTII] JKUTTS
KOpIHHUX Hapo/iB, 3BepPTAlOuu yBary Ha CTaTeBe Ta CEK-
cyalbHe PI3HOMAHITTA, 10 MOCTIHHO MOPYIIYBajo KOp-
JIOHH HAIlOHAJBHOTO MPOEKTY Ha IiBHIYHOAMEPHKAHCH-
KOMY KOHTHHEHTi. Y BCIX CBOiX IHCTaJSLIsAX, BiZeo-
poboTtax Ta 300pakeHHsIX MOHKMaH HAMAra€ThCcs 3poou-
TH BUJVMMHM HEBUANME, NOBTOPHO BHKOPHCTOBYIOUM Ti
caMi 3HaKM Ta CHMBOJIH, MaHIITyJIIOIOUN SIKUMH, €BPOTICH-
CBKi TIOCEJICHITI IOKa3yBaJ W HIKYEMHICTh Ta HEHONIKH
MICIICBHX HAPOJIB.

VY ImcriBLi, SKy BiH CTBOPHB Ha YeCTh IBAALATH
m’stol pivHMIi BumaHHA KypHary «Fuse» y Topomnto,
MoOHKMaH B3sIBCS 3a 1HIIMH TUI KPUTHKH, 3arJIHOUBIINCH
y BimHOmeHHS MK Epocom Ta miIKOpEeHHSM KOpIHHUX
naponis®. Ha wiif THCTIBIi 306paKyeThCs «MHIOBHIHII
neizax i3 HeOECHOI MIMPOYIHHIO 3 MyXKUX OUIMX XMap
Ta CMOKycnuBO-OnakutHOTrO HebGa» [8, €. 152], a 3Bepxy
muctiBki Haanmuc «CANADA» 3 4epBOHUM KICHOBHM
JcTKOM Topyd. [IpoTe Hamry yBary npuTsrye He CTUIBKH
TEKCT, BUJUICHUH KUPHUM KETJIEeM, CKUIbKH 300pakeHHS
Ha IIepefHbOMY IUIaHi, /e KOBOOW NepexHuiMBCs uepe3
cTOBOYp TOBAJCHOTO JiepeBa, a iHIiaHelb, Ha SIKOMY
JMIIEe OJHA TOB’s3Ka Ha CTETHaX, MIIHO OOXOIUB HOTO
33anqy. «lle 3rBanTyBaHHA 4M epoTHdHa (aHTazin?», —
samtye ®pancis, aHamizyroun e 300paxenns [8, ¢. 152].
Bona roBoputh: «Jlesiki eneMeHTH KapTHHU HATSIKAIOTh
Ha Te, 10 KOBOOW MOXE CXBaJIFOBATH 3arpaBaHHs MicIie-
Boro xuresi» [8, €. 152]. V Toii yac, sk MOHKMaH CBO€IO
JIUCTIBKOIO SICKPABO «BUCMIIOE ifel HAIliOHATBHUX HOPM
Ta TeTepoCeKCyalbHy OKa3Hy XOpoOpiCTh, 10 MPOHUKAE
B 00pa3 ¢poHTUTY» [8, C. 152], BiH TaKOX CTaBUTH LM
psn 3anmuTaHb. Y HOMYJSIPHUX YSBICHHSX Ipo 3axim 3a-
3BHYail HE 3rajyeThcs PO T'OMOCOIUIAJIbHUN KOHTEKCT
BiTHOCHUH M)XK YOJIOBiKaMH, i HAM HaBPSJ YU BJACTHCS
3HAMTH Oy/b-sIKi 3aIMCH TIPO Te, SIK PearyBajy YOJIOBIKH-
MTOCEJIEHII Ha OUTBIN Pi3HOMAaHITHI CeKCyabHI MPAKTHKH i
MHOXKHHHY T€HJIEpHY CHCTeMY, MPUTaMaHHY KOPIHHOMY
HaceleHHI0. Ajie 1e 300paKeHHsS He JIMIe KPUTHKYE
KOJIOHIaJIbHI Ta T€TEPOCEKCHCTCHKI MPHUITYIICHHS, SKUMH
3a3BUYail XapakTepusyroTh o0pa3 (poHTHpY. SIK BKazye
®paHci3, 11 JTUCTIBKA TaKOXX CTaBUTh IijJ MUTAHHS TPH-
pody pemnpeseHTamii sK Taky: Ha3Ba KapTuHH «lle He

! Kpic Iurparem BusHauae reTepoceKcyanbHe ysIBHE K «OIHH 3i
croco0iB MUCIICHHSI, SIKHIl IPUXOBYE POJIb FETEPOCEKCYATBHOCTI
Y CTPYKTypH3aLii I'eH/epy Ta YHEMOXJIUBIOE KPUTHYHHUI aHa-
JIi3 TeTePOCEKCYaNbHOCTI SIK OJHOTO 3 OPTaHi3yIOUMX YMHHHUKIBY»
[10, c. 203-204].

%2 Jleranbuime mue. Margot Francis’s Creative Subversions:
Whiteness, Indigeneity, and the National Imaginary.
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monbka» («Ceci n’est pas une pipe») 3amo3udeHa 3 Cop-
peamicruunoi kapTuru Pene Marpitra. Moro Bimomuii
00pa3 JoNbKH Ha3uBaeThesi «OMaHIMBICTE 300paXkeHb)
(The Treachery of Images) i mimkpecioe pi3HHIO Mik
caMUM 300pakeHHM 1 300pakeHrME 00’ ekTamu. OOpaBIIx
1II0 Ha3By, MOHKMaH rpae He JIMIIE 3 HOpMaMH NeH3aKHOTo
KMBOIUCY, @ W 3 TIMOOKO 1I€ONIOTIYHUM BUKOPHCTAHHIM
LBOTO JKaHPY, y SKOMY 300pa)K€HHS CIIOBHEHOT'O CBITJIOM
TIPOCTOPY 3a3BHYAl CIIPUIMAIIOCS SIK TaKe, IO ITiATBEPIKYE
TIPaBO E€BPOTICHCHKIX MOCEINIEHIIIB Ha 1Ii0 3eMiTto [8, ¢. 153].
«loro (Monxmana — nep.) pexoudirypaiis y3BHIa€HO
JMHAMIKA MK TIOCEJICHIIMH H 1HAIaHIIMU TaKoX 0a3yeTb-
sl Ha IIbOMY CIIaJKY», BUKIIFKAIOUN Te, o Mapro @paHciz
Ha3BaJIa «Bi3yaJIbHUM IMATEKCTOM JUTS Tisimadisy [8, ¢. 153].
Bona nosicuioe: «Cnpasi, Led kanamOyp Harajiye rpy ciiB
i3 Ha3BOIO KapTHHH MOHKMaHa, SIKy MOKHa Oyno O mpoyu-
Tath sk «Lle He JoNpKa MUPY», 1100 TPOTUCTOSTH 3araib-
HUM HAI[IOHATICTCHKMM BEPCIsIM ICTOPIi, 32 AKAMH 1HTIAHII
HIOMTO MUPHO BiJIpearyBajii Ha €BpOIEHCHKI MepeceNeHHs, i
TaK caMo TIOCITATHCS Ha TPUMYCOBE "OBOJIOMIHHA" KOBOOEM
3 OOKy iHAIaHII, SIKUH U [BOTO CKOPHCTABCS HIYUM iH-
LIUM, SK JIFOJBKOI0» [8, €. 153]. Aue mie, sk BizoMo, icHye
IHIIMA KamamMOyp 3 JIFONBKOK Y (paHily3bKid MoBi «faire
une pipe a quelquiny, 1O MOCKHITIOE CeKCyalnbHE MOCIAHHS
LBOTO TEKCTY.

MoHKMaH, fK 5 IPOAEMOHCTPYBajia, BUKPUBAE CBiJIO-
MU YTHUCK CEKCYaJIbHOCTI KOPIHHOT'O HACENIeHHs 1 JIOBrY
TPAHCATIAHTUYHY iICTOPIIO CTEPEOTHITHUX Ta CK30TH30Ba-
HHUX TpOIIB i 00pa3iB MiICIIEBOTO HaceleHHs. BiH BUCBIT-
JIIo€e 6araToJITHIO TPAJMIII0 MHOXHHHOT T€HAEPHOI chC-
TEMH 1HJIaHIIIB [IJITXOM 3BEPHEHHS YBard Ha reHACpHE Ta
CeKcyanbHe pizHOMaHITTS B IliBHiuHIIT Amepuri 1o 3ace-
neHHs. Y Oaratbox poboTax Horo nBo-ayxe alter-ego,
Miss Chief Share Eagle Testickle, moxymku nepeocmuc-
JIIO€ CEKCYalbHI 3HAHHS KOPIHHUX JKHUTEIIB, SKi €BPOTICH-
CBbKi KOJIOHI3AaTOPH 3aCyIDKyBald W Hamarajiaucs CTEpTH.
HacnpaBni, «MoOHKMaH He JHIIEe HIATPUMYE aKTHBHY
NPUCYTHICTh KOPIHHOTO HACEJICHHS, ajiec 1 MOKa3ye KBip-
IHIIaHCBKY TPHUCYTHICTh, IO HAIIJIEHO Ha JIEKOHCTPYK-
L0 Ta TPOTHCTOSHHS NOMIHAHTHUM (popMaM i CTPYKTy-
paM 3axiJHUX 3HaHb Ta BIagm» [9, C. 6].

BucHoBok

IepeceneHChKUIT KOJMOHIANI3M — I OCHOBA IPOIIECIB
GiomoniTHKH, SIKy po3miigaroTe Jxopmkio AramOeH i
Mimens ®@yko. Ane, sk 3a3Hauae MOpIeHCEH, «Iepece-
JICHCHKUH KOJIOHIai3M 3aJIMIIA€ThCs 3BUYHUM Yy MeEXax
Teopiil mpo 0io-Biagy Ta Teopiii mpo HOro 3B’s30K i3
KoJIOHiaNmbHiCcTIO. KomNOHI3aIis MOoCeNneHIiB, MPUXUIEHU-
KiB BHIIOCTI 617101 pach, cTBOproe crenudivHi THmu 6io-
TMOJIITUKY, SIKA BXKHBIIFOETHCS HE JIMIIE B LITATaX MOCele-
HIIIB, ajie i B CIIOCOOM CBITOBOTO MPAaBIiHHS, SIKi YCIIAIKO-
BYIOTh, PO3IIAPIOIOTH Ta HATYPATi3yIOTh 10 BiIamxy» [14,
c. 52]. locnigauku, Haronourye MopreHceH, MarTh «J10-
CII/DKYBaTH MHHYJI { Cy9acHi OiOMOJIITHKH MepeceeHCh-
KOTO KOJIOHIaNi3My, 1100 MaTH 3MOTY KHHYTH BHUKIIHK
y3BHYA€HUM TOPHU30HTaM Y TeOpisx 0io-Biaay Ta KOJIOHi-
amismy» [14, . 68]. ®okycywo4nch Ha KPUTHYHOMY 30-
OpakeHHI HeAyalliCTHYHUX KOHIENTIB T€HAEpY Ta cTaTe-
BOI NPUHAJIEKHOCTI, 51 NMpoaHali3yBaja MIISXH, Ha SKUX
MePEXPECTHIIUCH TTUTAHHS HAIlIOHALHOI MPUHAICKHOCTI,
CEKCYAJILHOCTI Ta PacoBol ineHTHYHOCTI. biomomtnaHuit
aHaJl3 CEKCyallbHOCTI KOPIHHUX HApOIiB «Ia€ MOXKIIH-



Haykosi npayi. ®inonoeis. Jlimepamypo3Hagcmeo

BicTh Hami 3asupHyrd B mady Native Studies (crymiii
KOpIHHHX HapoliB) 1 IOKa3aTH, SK KOJOHIANbHA Biana
pO3MOpsIKAEThCA KOPIHHUMEU Hapogamu» [7, €. 40]. 5
NPOJIEMOHCTpYyBaia, L0 BiJ CaMOro IOYaTKy IBaJIsTh
MEPIIOTO CTOJIITTS MPEACTABHUKU KOPIHHOTO HACEJICHHS 3
HETPAJUIIHHOI OPIEHTAIIEI0 3asBIIN MPO HOBE PO3Y-
MIHHS T€HJEpy Ta CEKCYalbHOCTI i pO3pOOMIIN BakIMBi
KPUTUYHI MOZEN JUIsl KPUTUKU KBipdoOii, KoJoHIami3My
Ta pacu3My SK YaCTHHY TPaHCHAI[IOHAIBHOI /1EKOJIOHia-
TBHOI OopoTeOu. [IBo-myxi KpuTHkH, Hampukman Kso-Jli
Jpickiymr, o3HAYIIN X SK «BiAMIHHHX BiI iHIIUX KBip-
CTYZiH, TOMY IO BOHH MOXOAATH 3 iCTOPIi, MOJITHKA Ta
JIEKOJIOHIaNbHOT 0OpOTHOM KOpIHHMX iHmiaHIiBY [4,
C. 71]. BoHM KWmAOTh BHKIWK Maike MOBHOMY BHHH-
IICHHIO 1H/T1aHCHKUX HAPO/IiB.

«Hacro, — nume [Jpro Iaiinen Teiiop, — HEMae Kpa-
LIOT0 NUIAXY AOCHDKeHHs Hauii, HDK 4epe3 ii amypHi
npuroan» [18, ¢. 37]. «OckinbKku KOJIOHI3aIlisI TeHIepy Ta
CEKCYaJIbHOCTI KOPIHHHUX HapojiB Oyja rOJIOBHUM METO-
JIOM KOJIOHIaJBHOTO THITY, TO MPOLEC MOBTOPHOTO CTAHO-

BJICHHS, CTBEPIUKCHHS, BUHANHJCHHS Ta NEPEOCMUCICHHS
cBoro XWTTA, K KopinHOi JITBTK2-cminerHoTn (Native
GLBTQ2)! € ocroBHmM criocoGom omopy» [3, ¢. 3-4].
XynoxHi imoctpanii MoOHKMaHa NPONOHYIOTh HE3BUYAii-
HY (HOpPMY KPHTHKH, sIKa Kpi3b BIALy «HE3aJEKHOI epo-
TUKW» BIJHOCHTH TiJla IO HAIlii, TPaaWIlid Ta icTOpiil.
Horo po6oTH — 1ie MepeKOHIHBi TBEPIKEHHS MPO JEKO-
JOHiaNbHUI MOTEHI[ia KOPIHHOrO HACENeHHS 3 IBOMA
OyXaMH, M0 3IUTIOETBCA BiJ TeTeporaTpiapXalabHOTO
rergeproro pesxkumy [3, ¢. 3]. Jl03BoJbTEe 3aBEpIINTH
ocraHHiIMH psakamu moesii KBo-JIi pikcina, sixi perpe-
3eHTyoTh [liBHiYHOAMEpHKaHCEKY OiomomiTHKY 3a ¢op-
Moro Ta 3a 3mictoM. Iloesis Mae Ha3By «Mama AmMepuky,
a ii ¢opma i oOpmc HaragyrTh KOHTYPH Tija; OCTaHHI
PSLIKH 3BYYaTh TaK:

3amam’sITaif 3a11ax MOTO KEIPOBOTO MOAUXY

Miii MiT CTiKa€e, HAYE MOBUIBHI MIBICHHI PIUKH

I Mos oTh 3aliHsIack Bix icropil

ITam’siTait mpo e

S 3anuiaro resouu, o6 TopkHyTHCS Tebe [5, ¢. 11].
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Actpua M. @ejiHep,
Yuueepcumem Caapnano, Caapoproxken, I epmanus

YTO TPEBOXHUT AMEPUKY: COBPEMEHHAS CEKCYAJIBHOCTbD
N BUONOJIUTUKA INIEPECEJJEHYECKOI'O KOJIOHUAJIU3MA

Kononuzayus Amepuku — 5mo ucmopus KyJIbmypHO20 UMREPUAIu3mMa, Hacuius u decmpykyuu. Ilocreonue ucciedosanus 6 ooia-
cmu u3ydeHust KOPEHHbIX HAPOO08 OOKA3LIBAION, YMO 3060e8aHue UHOeUYed U HAYUOHAIUCIMUYECKAs U0esi, NOCIeOCMBUAMU KOMO-
PbIX CMano nopaboujenue KOpeHHbIX Hapooos, MOJCEm NOHUMAMbCSL KaK aKm meppopa, nopoouSUUtl «KOJIOHUALLHYIO HEeKPONOIu-
MUKy, KOMOPAs NPeoCMagisiem KOPEHHbIX JdcUumenell KaK Keup-nonyiayuio, oopevennyio na cmepmoy (Moprencen). Buecmo moeo,
umobbl GbICMPAUBANb ONbIM UHOCUYEE KAK HEeNpepbléHYI0 GUKMUMUAYUIO U AKMbl UCMPeOieHUs KaK (Qopmbl « HEKPONOIUMUKUY
(Mbembe), 6 smoii cmamve 5 anaru3upyio nocieoHue Aumepamyphule u KyabmypHoie nPOOYKmMbl, 8 KOMOPbIX KPUMUKYIOMCSL KEUP-
Gobus, KoroHUANUZM U PACUZM 8 PYCIe MPAHCHAYUOHATbHOU 0eKOJIOHUATbHOU 60pbobl. Cpedu npoue2o, s coCpe0omauueaoch Ha
COBNAVEHUSAX MeNHCOYy CIMYOUsIMU, KOMOpble U3VUam KOpeHHoe HacelleHue u cekcyanvhwvie menvuiuncmsa (Indigenous and Queer
Studies), u npezenmyro pso KyibmypHbiXx nPOOYKMOE MAK HA3LEAEMBIX XYOOICHUKO8 ¢ 08yms Oyuiamu. Cpeou HuX 51 XO4y npe3eHmo-
6amb NOOMHA U U306PANCEHUSL KOPEHHO20 MYNbMUOUCYUNIUHAPHO20 Xy0odicHuka Kenma Monkmena.

Knrwouesvie cnosa: 6uonorumuxa, cmyou KOPEeHHbIX HAPOO08, 080e-0YUIHbIe XYOOHICHUKU, OeKOTOHUATbHAA O0pbba.

Astrid M. Fellner,
Saarland University, Saarbriicken, Germany

UNSETTLING AMERICA: MODERN SEXUALITY
AND THE BIOPOLITICS OF SETTLER COLONIALISM

The colonization and settlement of the Americas is a story of cultural imperialism, violence, and destruction. Recent interventions
in the field of Native studies have argued that the conquest of Native peoples and the nationalist enterprise that entailed the sexual
colonization of Native peoples can be understood as «terrorizing» acts which produced a «colonial necropolitics that framed Native
peoples as queer populations marked for death» (Morgensen). Rather than framing Indigenous experience as ongoing victimization
and acts of extinction as a form of «necropolitics» (Mbembe), my paper will analyze recent literary and cultural productions that
criticize queerphobia, colonialism, and racism as part of transnational decolonial struggles. In particular, 1 would like to look into
the alliances between Indigenous and Queer Studies and present a series of cultural productions by so-called Two-Spirit artists.
Among others, | want to present a series of paintings and images by First Nation multi-disciplinary artist Kent Monkman.

Arguing that settler colonialism is a central condition of the history of sex/gender in North America as well as the formation of
the state, which was based on normalized heterosexuality, | want to argue that the biopolitics of settler colonialism entails forms of
terrorizing sexual colonization of Native peoples, which, in turn, has brought about modern sexuality as a function of settlement by
relationally producing Native and settler sexual subjects.

Key words: biopolitics; Indigenous Studies; Two-Spirit artists; decolonial sgtruggle.
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